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( H . ) 
(H)ány magyar ember, a fi a magyar-német „^eftev 

8fotyb"=ot éíoejettel ofoaffa, &tbja ajért, fjogy jobb 
qiff'efet ir ^órainál , föt .^egebüánéí té. 

(H)a pcbig meggonboínáf oagy tubnáf, l)cgy ftf Irjá! 
ajofat a CJIFFEFET, mcgbtgafjtalóDnánaf. 

(H)ifjen nem üef;ett el miuben, mert bála $ften, legalább 
magyar a j , a fi a jó — német qtffefet írja. 

(H)OGY a „defter Őíoyb" németjet fö§üt a fenémet t. i. 
(Fk.) magyar író, ajt főtan titbjáf, be ÍJOGY A máfif 
fünémet, a (H.) alatti tiefoba, ajt feöefen tubjáf. 

(H)át oan f$erencfénf öt bemutatni, „|)aláf$ $ m r e " 
bavátunf NÉMELYÉBEN. Ő a nagy (H.) a „defter 
tfloyb" fpiritu§ afper-e. Ő a bur^auguent a fterfefjtö 
MOÍHFÁÍÁJA mellett. Ö (Fk)-naf fifogobatlan tnun* 
fáffága mellett még ajt a fitünö fjcígáíatof i§ TE|t, 
í)ogy rá Ijtoatlö$otií a panapjbóffal fémben: „ $ g a j , 
t. barátom oagy fépbifcíö*foíJ(ca,ám, oagy e^etíenttáő 
uram, I)ogy némileg megmostam önt ; be ha én nem 
tejein, attox |)aláf? ívja meg a cjif'fet 3 affor . . . " 
„$aj, c§al ajt ne. 9J?ár jót oan. fö^önöm a 
fmííonötöt." 

(H)tbátlan németfégü cjiffcit oíoafoa, a$t í)tnné 03 em­
ber, fi,ogy ^ u l p y fem lebet tgajabb német nálánál. 

(H)a PEBIG aj utcján nemeiül Róütja meg EGY utajó, 
íjogy merre oon aj afabémta: oly fiejtéffel felel, l)ogy 
REGÉNY német cMfclfobáSuaf t»et)ett, mert ugy érti, 
í)ogy: ,,®EÍ) £anj t , 311 DJÍenbêEÍBRÜCTV' — holott 

^)aíá^ jó afarattat, noí)a fagyatéfos fiejtéffel a$t 

moubta: „(keljen ©te gum (Sube ber 23rücf." 

(H)anem ivui ajt tub annyira, í)ogy igáján cfobáíatoS, 

— nem a fjogy írni tub, fyanem fjogy legjobb oejér* 

cjtffejönef a többi oejércjtf'fejö eítfntert. 

(H)aííatían boícg, l)a mcggonbolja a j ember, fjogy a 

,,többi oejércjiffejö" a mi (jajai förüíményetn! föjött 

annyit tejj, mint a j öffjeS ivui 8 oloafni tubó fiatal* 

fág é3 oénfég. 

(H)ogy meg fent bántja öf et a j trtgo|cg, talán 

onnan oan, F)OGY ÊMÉÍUE§ föííépéfében olyan crccffbc 

naiü: |ogy minél együguübb oaíaft, ANNÁL fönnnebben 

fjtfjt magát bele fémben ofo-3 entbernef. 

(H)ATÁVOJOTT elüe, ifteufége, ídfüfmcrete é§ tmábottja a 

l o g i f a 3 oalófágoS íjájaffágtöréfnef tartaná a 

LOGIFA iránt, Ijogy ö eleget cfináljon. ,£>a oejérejitte-

ben étejet tatáig oijfgátb nteg aj elöjményefet § ajt 

fogob találni, h,ogy cfaf ajért ban OTT élej, mert a 

íogtfai öffjefüggé§ Btgoru töroéuye íöoeteíte ugy. 33ía= 

gátót nem tette öotna. 

(H)anem máfofban roppantul tipteíi a tegfifebb fetfrát. 

fölötte már toafíay aj , „a fid aj eímé§ ember fej* 

böbif," ZóŰ) Kálmánról pebig ()ajlanbó elifmerni, 
í)ogy bir a l)itmor némi cftráioal. 

(H)trc§ ö arról, f)ogy ba natafi pfiftfuS arcjejat ajt 
férbi töle, f)ogy, ^ány órafor ^ofott ebébetui'? — nagy 
neoetoe § némi ptruláffal ajt feleli: , ,$aj, maga 
nagy fópé!" 

(H)etyén íe^ itt megjegyejni, t)ogy aj c§af a fióbeli 
értntfejéfröl áll. ^roa annyira nem ifmer tefintélyt, 
t)ogy nemefaf 3lnbráffy (gyulát fritijálja, í)ancnt ajt 
t§ fi meri monbant, í)ogy 9Jíóricj ^ á l nem találta 
fel a — boíjányabó-reforntot. 

(H)ogb erre oly tefiníély, milyen 3D?óricj ^ á l , nem 
feleltjét egyebet, mintbogy a legjobb magyar jourua-
Itftáí egnifét jugfirfáf^naf, ob§furu§ NemélyiSégnef 
neoejt, aj oly együgyű, afarjuf monbani egyperü 
boíog, f)ogy a balotbal nem ooína baíolbal, SOÍóricj 
ty&l pebig nem 9)ióricj ^5ál, ya ej máffép oolna. 

(H)i0en nem ajért fijette meg Üftóricj ^5ál ur tijeb 
inagáDat egy journalifta folíegájánaf a cautióját, f)ogy 
1000 forintjáért (Gfernátoni) be ne oegye, ro^ cjif* 
fetn felül még ajou reptifáit i§, melyef a journa* 
liftifai elntéf ellen fépoifeloi manbátummat oébif a 
táblabírói ürcSfcjüféget. 

(H)áncm a gonboifeíéS minbenfit a maga helyére átüt. 
ígx SOÍórtcj ^á l t ültetuéf aj irói farjatra § ^aláfi 

• $mrét a fépoifeloi j^éfre a Zi$a l)áta mögé : fér* 
bem, mit cftuáína Jfűtf Sftóricj ^ i í ía l , mifor aj 
ujfágfif)orbóf egéj? ét>re bannaf ^erjöbtett»e, — § mit 
cfinálita XiRa Kálmán £>alá§ ^ntréocl, mifor aj 

nem jeruS, a melyet a maga l-e§e mögé tehetne? 

(H)agojuitf cfaf miubent a gonboifeléSre, aj bölcfebb 

mínbnyájuitfuál, mert nemefaf ajt találja fi, fjogyan 

f;erejjen ntagoar irót a német íapofnaf, b,anem ami 

foffal ueíjejebb, f italai ja még ajt i3, f)ooá feli tenni 

egt) attórtej ^á l t , bogy nagy ctnber legyen. 

(H)ifem, mert §creiem binnt, f)ogy (H.) nemefaf 

m a g 0 a r á n , be m a g y a r u l fog megfelelni 

2ftóricj ^áínaf. 

(H)a oloafob ejefet ^mru§, feeretnéí melletteb lenni ég 

éloejni futj piruíáfobat, melytyel IcteReb a lapot é§ 

fejcfóoáíoa monbeb: ©jttye, be nagy fópé aj a 

6. 3 . 





A Kristóftér topographiája. 
— Adalék Pestváros általános helyrajzához. — 

A Kristóftér az öt világrész közt hatodik és 
egyszersmind a legkisebb. 

Az egész egy országot képez, melynek fejedelme 
I. Kristóf, kinek monumentuma ez ország sarkán lát­
ható. Az egész országban a legszigorúbb centralismus 
uralkodik, mert csak egyetlen egy pontja van, mely 
centrumnak nevezhető. 

Vidéke igen kies. Hegy, völgy kellemesen válta­
kozik rajta, számtalan hegyiánczok vonulván végig mind 
belsején, mind pedig határain. A hegyek nagyrésze hó­
val födött, mely örökös hónak mondható, miután soha 
som tisztogatják el. A völgyek igen vizdusak ; számos 
patakokat látunk bennök kígyózni, melyek egy nagy fo­
lyamba ömlenek: a „sárga folyam" ba (chinaiul Hoang-
ho.) E folyam az egész országot körülözönli és hajó­
kázható, mely czélra partjain mindig egy „fehér hajó" 
van kikötve. Mindazon által inkább gyalog járnak át 
rajta, mert némely jól ismert helyeken át is lábolha­
tó ; különben nemsokára gróf Széchenyi Ödön gőzkom­
pot fog rajta létesíteni, melynek javára már meg is 
kondult a lapokban a reklám gőzkolompja. 

A talaj alakulása igen érdekes. Alapját ősgránit 
képezi, melynek eredeti négyszögű jegeczeire már 3—4 
helyen bukkantak a tudósok, mig a többi helyeken e 
koezkák szétmállás folytán már amorph állapotba men­
tek át. E gránit-alapon aztán hatalmas alluviális ré­
tegek nyugosznak, melyek a minden télen megújuló 
nagyszerű vizözönök lerakódásaiból származnak. E ré­
tegek főalkatrésze porphyr, de „phyr" nélkül, melybe 
sok sárdonyx („donyx" nélkül) is van vegyítve. Eléfor-
nak benne kövületek is, melyek jobbadán csodálko-
zisukban megkövült idegenek maradványai. Leggyako­
ribb azonban az úgynevezett „koprolith" azaz ganéjkő, 
mely az ősvilági állatok kővé vált emésztetlen hulla­
dékaiból áll. 

Ezen érdekes alluviális réteg a legújabb méretek 
szerint mintegy 2 láb mélységű s az egész geológiai 
tudományban ritkítja pariját. 

Növényzet ezen országban kevés van ; jobbadán 
Csak elhullt szalmából, szénából, rothatag kukoricza-
csutkákból és nyáron eldobott dinnyehéjakból állván, 
ami a tájképnek egészen különös keleties jellemet 1 öl-
isöuöz. A nicotiana tabacum apró foszlányokban — 
szivarcsutka — fordul elé. 

Az ország közepén 5 — 6 nagy szárazföldi tó is 
látható. E tavak igen rendkívüli természetűek. Föliile-
tük 10—12 négyszög öl lehet s igy az országnak mint­
egy harmadrészét foglalják el. Mélységök nem tet-.mes, 
csak helyenként haladván meg a 1 , lábat. E tavak 
leginkább hasonlítanak a palesztinai holt tengerhez, 
mert ők is oly holtak; nem bírnak hullámokkal, part- J 
jaik kopárak, vizök rosz izü, halak bennök nem te- • 
nyészhetnek s ha madár repül el fölüttök, gyilkos kipá- j 
rolgásaik által azonnal lebódul a levegőből. j 

Az állatvilág hajdan igen gazdag lehetett, mert 
a talaj rétegeiben gyakran akadni csontvázakra, melyek 
az iszapban hajdan megfeneklett s megfuladt úgyneve­
zett kényelmi lovak (cquus comfortablius) maradvá­
nyaiul ismertettek föl. 

Csinált utakban az ország míg nagy hiányt szen­
ved, sőt ilyen még egyáltalán nem is létezik. Az uta­
sokat rendesen maga az uralkodó, I. Kristóf szokta 
vállain átszállítani, miért is a hálás emberiség Nagy 
Sándor mintájára őt is Nagy Kristófnak nevezte el. 

Bennszülöttek igen gyéren akadnak, mert az in­
goványos talaj kigözölgése folytán a mortalitás igen 
nagy s az emberek rendesen még születésök előtt hal­
nak meg. 

A hadsereg áll egy szál drabantból, kinek hiva­
tala az egész országban registrálni, mikor ful bele va­
laki a sárba, vagy mikor gázol el valakit a fiakker. 

Ugy, a mint van, a kristóftéri ország minden­
esetre a föld kerekségének legérdekesebb országai közé 
tartozik és kár, hogy mindeddig a művelt világ tou-
ristái csak keveset fordultak meg benne. Vajha e so­
roknak sikerülne, a világ szemeit e tájra vonni, hol a 
természetnek még tömérdek kincse nyugszik kizsák-
mányolatlanul. 

Egy v i d é k y hölgynek. 

Kérd egy is, más is. kikről szól titkon ez album? 
A kiket emlegetek, mind ide 41 a' — madame. 

U j N i n o n. 
Eveid eltűnnek de azért nem változik arczod, 

Most is olyan, mint volt férjesülésed előtt. 
A kinek elmondtam, még mindenik asszony irigyed : 

Nem tudják, hogy mint lány csunyaképü valál. 

Lengilféle nyirfabalzsam. 

Mint piczi pajkos lányt megkentek olyankor a nyírrel-
S most?-- Mi lesz arczodbó ! - ott simogat meg a nyír-

Zsémbes egy asszony Ilus: nyelvét nem fékezi ember. 
Bárhogy is engeszteld, p u r s i m u o v e biz' az! 

Vén fiatalt játszik, fiatal meg vénet utánoz, 
S elveti mind, ami még gyermeki szívre mutat. 

Vén, te t iva?zt színlelsz s koszorút fonsz őszi avarból, 
S hullatag őszt látunk benned, o lányka-tavasz ! 

* 
Kisded gyermekivel soha senki se látja Iluskát: 

Hogy fiatalt játszék, egymaga jár-kel Ilus. 
Lám el is éri a czélt; mert senkise nézi anyának : 

Sőt kereken mondják: Ilka te nem vagy anya! 
* 

Jellemed a hiúság, hiúságnak az átka terajtad: 
Boldogságodat is m e g h i ú s í t o d , Ilus! 

* 
Csillagokat látok, ha szemedbe tekintek, Iluska! 

Látom egyúttal az éjt, mely feketti íszived. 
GOROMBA. 



IPátesp ©íitóiip is Hispánia a áttetaiélbiim. 

Bst. Ha laposra vertek is, ti fajankók, mégis legjobban nevet az, ki utoljára — mosolyog. 



Nö-emancipatio. 
3. Hordár. 

i. Zenész. 

Ki mer majd szerelmes levelet tenni a postára ? — Hol fáj ? 
— Itt la, nagyságos doktorné uram. 
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5. Kortes 
Nő-emancipatio. 

ÓL 

Az egyetlen tiszt, a melyben a férfiakkal versenyre 
— Óh nép ! Magyarok! Férfiak! Ha belsőmet látná- szállhatnak, 

tok, ott csak a haza neve ég! 8. Facit. 

6. Mészáros. 

_ — te ártatlan kis bárányka! Honnan vegyem az 
erőt, hogy leöljelek ? . . . Otthon pedig ezalatt ily családi scena fordul elé. 



A városi szépítő bizottság elhatározta, hogy a csúnya 
városliget szépítésére a következő változásokat fogja benne 
hovahamarább életbe léptetni: 

A nagy körönd-sétány jövőben a tő körül fog elter­
jedni, melynek víztükre, az előbbi körönddel való hasonla­
tosság kedveért, fűmaggal fog behintetni. 

A kocsik mind ezen uj köröndben fognak ide-oda 
robogni, mig ellenben a ladikok természetesen a régi kö­
rönd pázsitján fognak föl s alá evezhetni. 

A tó-körönd nem legkisebb előnye lesz az is, hogy 
az ott üldögélendő honatyusok lábaikat a vizbe fogják 
márthatui, a mi nyárnak idején egy pohár limonádénél is 
többet ér. 

A régi körönd közepén egy monumentális pissoir fog 
fölállittatni, a városliget alapitója Nebbien Henrik emlé­
kére. E pissoir alakja óriási mellszobor lesz, mely kut 
gyanánt is fog használtatni. 

Minthogy a városligeti tóban eddig is folyvást kevés 
volt a viz, e víz segedelmével még egy pár kisebb tó fog 
a ligetben létesíttetni, ezen elv szerint: „divide etimpera", 
azaz : o s z d m e g a vizet és azután p a r a n c s o l j rá, 
hogy több legyen. 

A hattyutó jelentékenyen meg fog nagyobbittatni és 
minthogy nagyobb tóhoz az arányosság nagyobb hattyúkat 
is kíván, a hattyúk föl fognak szóllittatni, hogy nőjjenek. 

A drótsziget drótos tótokkal, a pávasziget pávákkal 
fog meguépesittetni s a két sziget közt uj hid építtetik. 
Minthogy pedig az eddigi drótszigeti hídon az van fölírva, 
hogy: „e hídon tilos a megállapodás", a symmetria ked­
véért az uj hidon egy tábla lesz e szavakkal: „ e hídon tilos 
a járás." 

Minthogy a kertekben az is megkívántatik, hogy 
szép távlatok nyíljanak mindenfelé, a városliget nagyobb-
féle sürüi ki fognak irtatni, miáltal pompás kilátások fog­
nak nyílni egyrészt a budai, másrészt a váczi hegyekre, 
harmadrészt pedig a külvárosi gyárkéményekre. 

A Herminakápolna környékén a Wurstlprater min­
tájára Wurstl-Stadtwaidl fog létesíttetni egy virsli-telep 
segedelmével; ugyanott hinták, verklisek, kucséberek, 
óriási hölgyek és „első magyar kőzúzók" fognak a városi 
szépítő bizottság költségén nyaralni. 

Az artézi kut meleg vize, mihelyt e kut elkészül, 
hidegviz-gyógyintézet létesítésére fog fölhasználtatni. 

Az állatkert egy nagy ringlgspüllé változik át, mely­
ben a fa-lovak helyett a t. cz. kiskorú közönség az igazi 
zsiráfokon és tevéken fog lovagolhatni, mig el nem bódul. 

A por, gróf Szapáry Antal szives közreműködésével, 
„meghagyatik". 

Mig mindezek létesítve lesznek, a t . cz. közönség j 
sétálhat a szépítő bizottság tervrajzaiban. 

A Z É V Á K . 

Azt gondolta szegény Éva, 
Azt gondolta, hogy csak tréfa: 
Egy almát ha leszakaszt — 
Bárha isten tiltja azt. 

Hanem biz az nem volc tréfa, 
S hogy bűnhődött szegény Éva — 
Az ó testamentumot, 
Ha olvastad — tán tudod. 

Nem maradt számára éden, 
Csak a mély, a sötét szégyen, 
A mit aztán elfede 
A fügefa levele. 

— Egész máskép van ez mostan 
Az ujabb paradicsomban; 
S a mi volt, az elkopott, 
Rég elnyütték a molyok. 

Most az almát sok, sok Éva 
Éretlen is eszi néha, 
S foga sem vásik bele, 
Van hozzája kenyere. 

S nyitva még neki az éden, 
Szép paloták teremében, 
És elfödni szégyenét 
Egy krinolin csak elég! 

Uj Alcibiades. 
Légy képviselő, s az országházban tündökölj tá­

volléted által. Ha ez nem használ, növeszd meg a 
szakálladat Övig. Ha még ez sem fog, vágd le ku­
tyád farkát. Ha még mindig nem beszélnek rólad, 
vágd le a saját szakálladat tövig. A hatás kimarad-
hatlan. Probatum est. Gf. Alcibiadevics Béla. 

V I D É K I T R O M B I T A . 

Levél a Borsszem Jankó szerkesztőségéhez. 
Szerkesztő ur! 

Ön nem átallya szegény Árva Miskát szüntelenül rosz él-
czeivel bántalmazni. Nem mintha szerfölött sikerült élczei 
szegény Árva Mihálynak valamit vétenének, de nem tűrhetem 
tovább önnek azon törekvését, hogy őt nevetségessé tegye, ki­
forgatván tisztességes komolyságából. Rajta igazán beteljesedett: 
a szegény Árvát á g is húzza. Mai naptól kezdve ne merje 
szegényt többé Árva Miskának nevezni, vagy rá viczet csinálni, 
mert, amint észreveszem, hogy valamely rut ingerkedése áltaí 
szegényt „Bolond Miska" czimü lapjában, melynek egyik régi 
előfizetője vagyok, panaszra fakasztja, mely keserű panaszok már 
régóta fokozzák önnek Árva Miska által is rosznak bélyegzett 
nyomorult viczlapja iránti haragomat, feljövök Pestre és megö­
löm párbajban, úgyis kivánván a magyar nemes természete, 
hogy a védtelent óvja. 

Január 26. 1870. Szeged. 
A „Bolond Miska" egy előfizetője, 
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Én, te, ő. 
ÉN vagijok a Simányi, 
Nyelvem szolttam kitónyi, 
Magyar kormányt megszónyi, 
Nagy bűneit megrónyi 
Hej makaróni, marónyi! 
Feljegyzi azt mind Kónyi. 

TE, ki német iránt gyúlsz ki, 
Szennyes ruhát nem szapulsz ki, 
Ki híredből sosem hullsz ki, 
E világból bárha múlsz ki, 
Ki orroddal messze nyúlsz ki, 
Oh mi nagy bölcs vagy te Pulszky! 

Ö a status férfiú, 
Kit emészt a honfibú, 
Mint a gerend t a szú. 
Övé vagy tíz, husz falú, 
Sorsa mégis szomorú, 
Mert termése nyomorú, 
Ily dalt Tisza régen fú: 
Bizonyos hát, hogy valú. 

Fővárosi hírek. 
> Szerda óta az egész hét csöndben folyt le. 

Liszt senkit sem hurogatott le, Pázmándy senkit sem 
öntött képen, Csernátoni senkit sem dobott ki, a fiatal­
ságon pedig már csakugyan jelentkezik az, mit Cser-
nátony megjósolt: kezdik rcstelni, hogy vele igy 
bántak (s nem amúgy.) 

= A h iv . l ap szinitudósitója írja: „Azon hirek 
ellenében, hogy a nemz. színház igazgatósága a hősnői 
szakmára uj erőt kivan szerződtetni, szükségesnek tart­
juk minden hasonló szándék czéltalanságára utalni. A 
hősnői szakmát Felekyné oly jelesen képes betölteni, 
hogy egy második erőnek szerződtetése pénzpazarlásnak 
mondható. Hasonlóképen nem helyeselhető a salonhöl-
gyek szakmájáról való időszerűtlen gondoskodás. Prielle 
Corneliának utódról kell gondoskodni, mondják t. colle-
gáink. De hát nem történt-e ez már régóta? Nincs-e 
Felekynén ? Vagy hát ez nem elég, nem elég-e az, 
hogy Flóra már az 50-es évek óta van szerződtetve s 
igy ki lehetne nála alkalmasabb a vígjátéki szak pa­
naszolt hiányainak pótlására? E gondoskodás ép oly 
balsikert aratna mint aratott nemrég egy fiatal szí­
nésznő föllépti kísérlete a naiv szakmában. Ez ág any-
nyira belül fekszik Felekyné tehetségének keretében, 
hogy csodálkozással kérdhetjük: kell-e jobb naiv mű­
vésznél Felekynéuél!" 

• V á r a d y (xábor a „Máramarosban" irt pesti 
leveleit egy kötetb-n kiadni szándékozik. — A kiváló 
munka — mint halljuk - Bucsánszky kiadásában fog 
megjelenni, mely czég Tatár Péter jeles müveinek köz­
rebocsátása által magát méltóvá tette, a kitűnő politikus 
örökbecsű dolgozatainak kiadására is. 

X V a r j ú L a c z i a kezdeményezés által felbuzditva, 
összes újdonságaira hirdet előfizetést. 

T ó g y i T l t y l t & t y l négy regénynyel egész­
ségesen lebetegedett. A reménydús boczik a körülmény­
hez képest jól érzik magukat. A munkákból szélbali 
szellem — bőg. 

A „(xyors Posta" a mult héten következő czi-
mek alatt közölt vezérczikkeket: „annak deglik, akinek 
van", „mitől deglik a légy?" „vén ló is megröhögi az 
abrakot," „ebre hájat," „kutyából nem lesz szalonna." 
— E czikkekben a kifejezés bája vetekszik az irály 
nemességével. 

A Megint csak a hiv. lap irja: „A nemz. színház 
játékrendje sohasem volt vonzóbb, mint jelenleg. A teg­
napi eléadás minta-eléadás volt. A rendezés pá­
ratlan. Némely elkésés az avatlan nézőre kellemetlen 
hatást gyakorolt ugyan, hanem a müismerő a költő 
intentióinak mélyebb felfogását látta ezekben is. A 
rendező mintegy időt akart engedni a közönségnek a 
játék fölötti elragadtatásának lecsillapítására. Szigeti 
József e páratlan művész — szerepét ismét oly jól 
tudta, mint azt kívüle csak Feleky — e geníális ala­
kító — szokta tudni. Felekyné bubája, erőtelje, mély­
sége, magasztos eszményiségc, kelleme és ruhája kábí­
tók voltak. Szigeti Imre finom volt, mint mindig; 
Lendvay azon mérséklettel, átgondolt melegséggel és 
átérzett higgadtsággal játszott, mely e szerencsés mű­
vész természeti adományai közé tartozik. Benkő reme­
kelt. Hubenai az inas néma szerepéből Keanhez méltó 
alakítást teremtett. A színház cziczája ismét megsza­
porodott s kecskénk is utódokkal biztat. Szóval; színé­
szetünk arany korát éli. 

© Dobsa fölébredvén, egy pesti zsemlyére veté 
szemeit, s azt gondolta, hogy Parisban van. 

Jobbi. Abban a Tiszában nincsen egy csepp ma­
gyar vér! 

Balog. Hogy mered azt mondani ? Honnan tudod? 
Jobbi. Fürödtem benne. 

V a r i á n s . 

Nem tudja Móricz Pál, mit kaszál 
vésbé tudja azt, mit h a l á s z . 

de még ke-

Kurta. Ki a valódi demokrata? 
F E J E S . Az, aki nem vet meg senkit, a pénzt onnan 

veszi, a honnan kapja, a ki jó rajzoló, a ki igénytelen, 
szerény, és szükség esetén kenyérrel és vízzel is meg­
elégszik; a ki, ha egy nagyúr öt soiréera hívja meg, azu­
tán egy hónapig nem piszkolja öt, s aki az aristokrati-
kus tempókból legfeljebb egyet enged meg magának, a 
monoklit. 
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a „MáramarosÉ<-ban, 

O r s z á g g y ű l é s i l e v e l e k . 

XLIX. 

(szóról szóra) 

A miniszterelnök mult vasárnapi estélyen is uj 
sárga livréekben álltak kettős sorral a lépcsözetet ékitö 
inas szobrok, csak hogy a s á r g a a t i l l á k a t s á r g a 
f r a k k o k v á l t o t t á k föl. Az alak változott csupán, a 
s z i n megmaradt. Miért ne lehetne épen igy a d e l e g a -
t i o n á l i s s á r g a f r a k k b ó l s á r g a a t i l l á t k é s z í ­
t e n i ? 

A szabók nevetnek s mondják: „Nem megy u ram; 
a frakkból soha sem lesz atilla, mig e z t lehet frakk 
alakúvá szabdalni." Figura docet. így lön például az 
1848-ki törvények atillájából is az 1867. XII. t. c z i k k 
i d o m t a l a n f r a k k j a . 

A lépcsözet mozgó ékítményeivel Összhangzásban 
állottak a zsúfolásig telt termeknek keresztes és kereszt 
nélküli t ö l t e l é k e i . A kereskedés nem hazudtolta meg 
a czéget, a bolt belseje nem a kirakatot. Mindenütt fecs­
kefarkok nyaldosták a hajlongó lábszárakat takaró bu­
gyogókat. Imitt-amott lézengett egy-egy magyar gúnya, 
emlékéül az időnek, a m e l y v o l t , d e n i n c s , s 
gyászos intőjéül arra, hogy van a politikai agitatioknál 
nemzetiségi s más nemes törekvéseknél is hatalmasabb 
ur a h a l a d ó i d ő v e l m i n d i g k a r ö l t v e 
j á r ó d i v a t . 

mert 

ESTÁN. Hál istennek! hogy is­
mét nyolczszem közt vagyunk. 

SANYI. Hogy-hogy ? n y 0 1 c z 
szem k ö z t ? Hisz csak ketten va-
vagyunk ? 

ESTÁN. Igen ám, de duflán lá­
tunk. 

ESTÁN. Tudod-é Miska öcsém, 
miért iszom én annyit ? 

ÁRVA MISKA. Bizonyosan, 
szomjas Están bácsi. 
ESTÁN. Dehogy, dehogy! 
ÁRVA MISKA. Hát miért? 
ESTÁN. P é n z é r t fiam, 

az italt. 

[a miniszterelnök estélyen. 

hisz ingyen nem adják 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: Csicseri Bors (2 sas utcza 24. sz.) 




